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This is a proposal to change some kMandarin values to follow China’s 通用规范汉字表.

UCS Char Current Proposed Rationale (see pages 2–5 for excerpts)

U+4E7E 乾 gān qián gān Note 3 – 乾 is simplified to 干 except when it is read qián. Thus, the 
CN reading for 乾 should be qián.

U+524B 剋 kè kēi kè
Note 18 – 剋 is simplified to 克 except when it is read kēi. Thus, the 
CN reading for 剋 should be kēi. See also the explanatory note in 通用
规范汉字字典.

U+53DA 叚 jiǎ xiá jiǎ

Note 41 – 叚 may be used in surnames and personal names, in which 
it is read xiá. When the reading is jiǎ, 假 is used. Thus, the CN reading 
for 叚 should be xiá. See also the explanatory note in 通用规范汉字字
典.

U+5FB5 徵 zhēng zhǐ zhēng Note 27 – 徵 is simplified to 征 except when it is read zhǐ. Thus, the 
CN reading for 徵 should be zhǐ.

U+6C3E 氾 fàn fán fàn

Note 21 – 氾 may be used in surnames and personal names, in which it 
is read fán. When the reading is fàn, 泛 is used. Thus, the CN reading 
for 氾 should be fán. See also the explanatory note in 通用规范汉字字
典.

U+77AD 瞭 liǎo liào liǎo Note 1 – 瞭 is simplified to 了 except when it is read liào. Thus, the CN 
reading for 瞭 should be liào.

U+88B7 袷 jiá qiā jiá
Note 14 – 袷 is used in the word 袷袢, in which it is read qiā. When 
the reading is jiá, 夹 is used. Thus, the CN reading for 袷 should be 
qiā. See also the explanatory note in 通用规范汉字字典.

U+91D0 釐 lí xī lí
Note 31 – 釐 may be used in surnames and personal names, in which it 
is read xī. When the reading is lí, 厘 is used. Thus, the CN reading for 
釐 should be xī. See also the explanatory note in 通用规范汉字字典.

Changes not proposed in this document:

U+5412 吒 (note 52) – kMandarin value is already zhā.
U+7947 祇 (note 11) – kMandarin value is already qí.
U+7D5C 絜 (note 34) – kMandarin value is already jié.

U+8011 耑 (note 6) – kMandarin value is already duān.
U+85C9 藉 (note 38) – kMandarin value is already jí.
U+9EBD 麽 (note 4) – kMandarin value is already mó.

Here are two additional proposed changes:

UCS Char Current Proposed Rationale (see pages 6–8 for excerpts)

U+6C88 沈 chén shěn chén Page 40 of 《通用规范汉字表》解读 – when the reading is chén, it is 
written 沉 (U+6C89). Thus, the CN reading for 沈 should be shěn.

U+9002 适 shì shì kuò
简化字总表 (1964 & 1986) – 適 (shì) is simplified to 适, but 适 is 
originally a different character read kuò. Note that U+284C8 𨓈, the 
old form of 适, already has the kMandarin value kuò.
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Excerpt from 通用规范汉字表, pages 101–102
(http://www.gov.cn/gzdt/att/att/site1/20130819/tygfhzb.pdf#page=99)
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Excerpt from 通用规范汉字字典, page 197:

Excerpt from 通用规范汉字字典, page 396:

Excerpt from 通用规范汉字字典, page 91:
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Excerpt from 通用规范汉字字典, page 294:

Excerpt from 通用规范汉字字典, page 393:
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Excerpt from 《通用规范汉字表》解读, page 40:
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Excerpt from 简化字总表 (1964), page 9:
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Excerpt from 简化字总表 (1986), page 9:
 

(End of document)



U+4E7E	kMandarin	qián gān
U+524B	kMandarin	kēi kè
U+53DA	kMandarin	xiá jiǎ
U+5FB5	kMandarin	zhǐ zhēng
U+6C3E	kMandarin	fán fàn
U+6C88	kMandarin	shěn chén
U+77AD	kMandarin	liào liǎo
U+88B7	kMandarin	qiā jiá
U+9002	kMandarin	shì kuò
U+91D0	kMandarin	xī lí




